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The ramed rubrics with bold lines must be compluted

by freight carders

The framred rubrics with bold tines must be completed
21 +22 bvtreightcarriers

-

including

To be corrpheted on e senders own responsibility

1-15

Abi 06.07

1 Sender [namegaddress, country}
Expéditeuer fnom, adresse, pays)

Magna PT B.V. & Co. KGaA
Uermann Haﬂ%nn'ﬁyer-Str. 1, 74199

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, nonabstart toute
clause contralre, a la conventlon relative
aucontract de transport internatlonal de
marchandise par route [CMR)

This carriage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
International Carriage of goods by road
{cme)

ntergruppe
2 Consignee (name, address, country)

Destlnatalre (nom, adresse, pays)
MAC

ZI Gevaux les Guides
Maubeuge 59600 FR

16 Carrler [name, address, country}
Transparteurs [nom, adresse, pays)

LKW

3 Piace of delivery of the goods (place, country) 17 Successive carrlers [name, address, country)
tleu prévu pour la fivralson de la marchandise Transporteuers successifs (nom, admssecﬁsseIONE [NTERNAT'ONN. SRL
Pi. , n TR
ace 7 e Maubeuge Via Silvio Spaventa, 58/7,
Country / Pays . 70037 RUVO P11 BUGLIA (Bﬁ)
Frankreich
4 Place of receipt of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026
Madugno
Place / Ueu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrier's reservations and observations
25-03-2026 Réserves et observations des transporteurs
5 Attached documen}s Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet
Documents annexes
FOR 50, packaging tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr.: 326741
6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Methed of packaging 9 hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightky 12 Volumem’
Miryues el humeros Nombire des colis Muode d'embill: Nature de la nrarchandise No. SLatistigus Poidy brut kg Cabugw m?
Del.N/INV. Reference |Cust./Int Part N. Oty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7359024 P093299101 | 320109336R 116 PC 29  (Cart4 Renault/Nissan 8.957,620
2510060415003 DCT300 RIBASSATO 7.969,200
7359035 P093299101 | 320100727R 144 PC 36  [Cart4 Renault/Nissan 11.105.280
2510002422-008 DCT300 RIBASSATO 9.878,400
7359036 P093299101 | 320100727R 16 PC 2  [Rack Renault DCT 300 1.457,600
2510002422-003 1,097,600
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaring Group 19 7o be paid by Sender Currency Consignee
Nomvoit  |hurera d'oplguatto Numére: UN Group d'emballige A pryer par L'expediteur Maonnaie Le destinalaire
ho9 Freight/Prix de transport
Reduction/Réductions
13 Sender's instructlons {Customs and other formalities) Subtotal/Solide
Instruction de |‘expeditever (formallies douanléres et autres} Surcharges/Supplénients
Incidental xpernses/Frais
. Accessaines
Container No: varlous/D!vers +
Seal No: a‘?% pay
il i payer
14 Reimbursement/Rernb /
15 Dlrections as to trelght payment / }Q{eﬂal agreements
Prescription affranchissement onventions particulléres
Free / Franko l ' M’ }N’ Nk ‘\}\L
Nottree /honftanco X €@ CArrier CASCIObA INTE ﬁJm
21 Printed on K] d St i 24 Goods recelved Date
Etablie a 312@26 Réception des niarchandlses  Date
22 ) on/le 20___
In nome a per conta dol mitlonte
LN MAGN,
g%w’”%;yﬂ m})f Lhe 1 ) Signature and stamp of Lthe consignes
Blptat NeIeh40pesscTes exped Signature et timbre du destinatalre
Z5 Information to determine the tantf -emoval with bordes :voamgs[
F-am Ty m Palett sender / Expediteur des paleties Pafett recelver / Destinatalre des palettes
Typa Nurmber Aumber No exchange | Tychange |
Zut-allet

Na enchange Zxchange |Type
|Eurur’ule\
ox polle
Aol pak et

Aok pallet
HTe gl

26 Carriors contraciar

OIf. Chasz gt eistic Wil cavadcly i1 KG

27
Car

allar

Recelver contirmation/ date / signature

Driver contirmatkon / date / signature

Used GenNr

[[CNativaal

[CBitateral

CJec DCEMT




The llamed rubrics with buld lines must be complated

The framed rebrics with bold fines must be completed

including

To b carrpleled on the senders own respensibility

]
1 Sender [name, address, country)
Expédlteuer (nom, adresse, pays)

Magna PT B.V. & Co, KGaA

Uﬁi%’#ﬂ‘bﬁ%ﬂ grgheyer-Str. 1,74199

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contraire, a Ja conventlon relative
au contract de transpor international de
marchandise par route [CMR)

This carrlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Convention on the Contact for the
Iniernational Carriage of goody by road
[CMR)

2 Conslgnae (name, address, country)
DestInatalre [nom, adresse, pays)

MAC
ZI Gevaux les Guides
Maubeuge 59600 FR

16 Carrler (name, address, country)
Transparteurs [nom, adresse, pays)

LKW

3 Place of delivery of the goods (place, country)
Liau prévu pour la livraison de la marchandise

17 Successive carrlers {name, address, country)

mdercm m;flheﬂ der

Signature and stamp of the carrier

Transporteuers successlfs (no, frﬁﬁ Eam L SRL
5 TERNATIONA
¥
5 Place /L .
§| Plce/tiy Maubeuge Via Silvio Spaventn, 58/
£
5 70037 RUYO DI PUGLIA (BR)
I Frankreich
B
4 Place of recaipl of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026
Nodugno
Place / Ueu
Modugno (BARI)
Date /Bate 18 Corrler's reservations and observations
25.03-2026 Réserves et observations des transporteurs
5§ Attached documents ) .
Oocuments annaxés Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet
, , FOR 50, packaging tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr.: 326741
6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging g Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightky 12 Volumem’
Marques el numéras Nombre dus coliy Mude d'emballags Nature de la marchandise No, Statistigus Foids brut kg Cabage m?
Total Boxes: Total Wt.Kg/Net Wt.KG
o 67 P1.520,400/18,945,200
g
£
w
£
3
o
~
L
-1
~
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Curcency Consignes
Nom voil  [Aumérad'opliquatto INumérn UN Group d'emballisge A payer par L'expediteur Monnale Le destinalaire
ho? Freight/Prix de Lransport
Reduction/Réductions
13 Sender's instructions {Customs and other formalities) Subtotal/Solide
Instruction de ['expeditever (formalites douaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
n Incidental expenses/Frais
— ' Accessoires
~| Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
/ ?mTl  paywr
—F o =
14 Reimbursement/Remboursement / i#
15 Oirections as to trelght payment ‘20 Specil agreements
Prescription affranchissement / //’ Conventions particulléres
Free/ Franko .
hottree/honFrane (X ©E CAXYrler L GRL
21 Printed on 24 Goodsrecelved Data
Etablle a M Od uano (BABI IJrVi 4] SP 35103 ﬂﬂ?ﬁ Réception des marchandises  Date
22 23 037 RUVO DI PUGLIA (B on/le 0__
In nomo & par conla dol mirtenta HROB32

Signature and slamp of the consignes

Umﬁam@f&xp teuen Sfanature et timbre de transporteur Signature et timbre du dest(natalre
25 lnlnrmarm-\ to dete ming tha tarn pm‘wal with border crossings
F-om To kin Palett sencer / Expediteur des palettes Palett receiver / Destinataire des palettes
Tvoe Number Ne exchange Inchange  JType Aumbet \o exchange Fuchange
Suru-Pllel Euiu-SsRel
Sox palet ax pallr
Simple pallet Mimple pallat

26 Carriers contracior

Receiver confirmatlon / date / signature

Driver confirmation / date / signature

27 OIf, Characteristic Load cavacity i1 KG
Car
E [Trailer
g Used GenNr [Cnavonal [CJvilateral s Ocemr




BORDEREAU DE LIVRAISON N°:

7359036

VENDEUR OU FOURNISSEUR

DATE: 31.03.2026 TELETRANSMIS

EXPEDITEUR

DESTINATAIRE

CODE VENDEUR: 00255661 VOTRE CONTACT: GETRAG Sonstige DEPART LE:  25.03.2026 A: 15:20
TELEPHONE: ARRIVEE LE: 31.03.2026 A: 16:00
DESIGNATION ARTICLE QUANTITE TYPE DE COLIS NUM.D'UC QTE N° DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE | UNITE D'UC NBRE NUM.LOT PARUC | L'ORDRE N° U.M
N° COMMANDE DATE DE PERP

320100727R

_TRANSPORTEUR

PCE

POIDS BRUT TOTAL: 1.458 KGM
NOMBRE TOTAL UM: 2

N° DE L'UNITE DE TRANSP. HROB3208

N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP.  P093299101

LIEU DE TRANSIT

Page: 1 /1



